
REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION STEEL HD SCOPE BASES -
REM 700, 722, 40X SHORT ACTION 0 MOA STEEL

EGW Remington 700, 722, 40x Short Action Steel Scope Bases. Add the
versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or
tapping. Precision machined from hardened steel with Picatinny slot-and-rail
spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in
scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Heavy Duty (HD) mounts are .100"
lower than the Lightweight mounts to minimize weight and keep your optic closer
to the barrel centerline for improved accuracy. Full-width cross-slots are gauged
to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid 4140 carbon steel
pre-hardened to Rc 35-35 before machining. Includes socket head Torx® screws
and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite.

Attributes

Name: REM 700, 722, 40X SHORT ACTION 0 MOA STEEL
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000156
Mfr. No.: 86000
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Remington
Material: Steel
Model: 700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 20mm
Shipping width: 81mm
Shipping length: 206mm
UPC: 841370105786

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die REMINGTON 700, 722, 40X
SHORT ACTION STEEL HD SCOPE BASES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Steel Scope Bases. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Vielseitigkeit Ihrer Schrotflinte zu erhöhen und Ihnen eine einfache Montage zu
ermöglichen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um einen sicheren Gebrauch zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Bewahren Sie die Verpackung und die Sicherheitsanweisungen für zukünftige Referenzen auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissern Sie sich, dass die Montageschrauben ordnungsgemäß angezogen sind, um ein Lösen während
des Gebrauchs zu verhindern.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge.
Achten Sie darauf, dass beim Anbringen des Zielfernrohrs der empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund
eingehalten wird.
Verwenden Sie einen Tropfen blauen Loctite, um ein ungewolltes Lösen der Schrauben zu verhindern.
Vermeiden Sie es, das Produkt in extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Leistung
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Ihr Gewehr sicher und stabil auf einem Tisch oder einer Werkbank liegt.
Überprüfen Sie, ob alle erforderlichen Werkzeuge vorhanden sind, einschließlich
Innensechskantschlüssel.

Montage:

Platzieren Sie die Scope Bases auf den Werksmontagelöchern des Empfängers.
Richten Sie die PicatinnySchlitze entsprechend aus.
Ziehen Sie die Innensechskantschrauben mit dem empfohlenen Drehmoment von 20 ZollPfund an.
Tragen Sie einen Tropfen blauen Loctite auf die Schraubengewinde auf, um zusätzliche Sicherheit zu
gewährleisten.

Zielfernrohrmontage:

Wählen Sie Ihr Zielfernrohr und die entsprechenden Ringe aus.
Befestigen Sie das Zielfernrohr gemäß den Herstelleranweisungen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung und den Augenabstand, um sicherzustellen, dass sie Ihren
Anforderungen entsprechen.

Überprüfung:

Überprüfen Sie vor der Verwendung alle Montageschrauben und die Stabilität des Zielfernrohrs.
Führen Sie einige Testschüsse durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.
Halten Sie sich an die Anweisungen Ihrer Gemeinde zur Entsorgung gefährlicher Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Verkäufer oder Hersteller. Achten Sie
darauf, alle relevanten Informationen und Kaufbelege bereitzuhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Verwendung von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese
Richtlinien, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis mit Ihrem neuen Produkt zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 700, 722,
40X SHORT ACTION STEEL HD SCOPE BASES

Introduction
Thank you for choosing the EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Steel Scope Bases. This product is
designed to enhance the versatility of your firearm by providing a reliable platform for mounting your optic. It is
essential to follow the safety guidelines outlined in this document to ensure safe and effective use of the scope
bases.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect.
Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope bases.
Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Store the firearm and scope bases in a secure location away from children and unauthorized users.
Regularly check for any signs of wear or damage to the scope bases and the firearm.
Report any unsafe products or accidents to the authorities and check for recall updates on the EU's Safety
Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope bases are compatible with your specific firearm model (Remington 700, 722, 40X).
Always use the recommended scope rings (Picatinny or Weaver) for secure mounting.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when installing the scope bases.
Use a drip of blue Loctite on the screws to prevent loosening during use.
Avoid using the scope bases in extreme conditions that may compromise their structural integrity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a socket head Torx wrench.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Locate the factory scope mount holes on the firearm's receiver.
Align the EGW scope bases with the mount holes.
Insert the socket head Torx screws into the holes and handtighten them.
Using the Torx wrench, tighten the screws to the recommended torque of 20 inch lbs.
Apply a drip of blue Loctite to each screw to ensure they remain secure.

Usage:

Once installed, attach your chosen scope using Picatinny or Weaver rings.
Adjust the eye relief as needed to ensure optimal sight alignment.
Regularly inspect the scope bases and screws for tightness and any signs of wear.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
When the scope bases reach the end of their life cycle, dispose of them as metal waste at a designated
recycling facility.
Ensure that all components are disposed of safely to prevent harm to the environment.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the safety and use of the EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Steel Scope
Bases, please refer to the manufacturer's contact details provided with your product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
Bases de Mira EGW REM 700, 722, 40X

Introducción
Gracias por elegir las bases de mira de acero HD de acción corta para REMINGTON 700, 722, 40X de EGW. Este
manual proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar que utilices el producto de manera segura y
efectiva. Es importante que sigas todas las instrucciones y precauciones para evitar lesiones y daños.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de su uso.
Mantén las bases de mira fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con
su uso.
Inspecciona regularmente las bases de mira para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el producto si está dañado o si no se ha instalado correctamente.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre protección ocular y auditiva al utilizar tu arma.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o ajuste en las bases de
mira.
No apuntes el arma hacia ti mismo ni hacia otros mientras trabajas en la instalación.
Verifica que las anillas de mira estén bien sujetas y que no haya movimiento una vez instaladas.
No modifiques las bases de mira de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador Torx® y una llave.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Coloca las bases de mira sobre el receptor del arma, alineando los agujeros de montaje con los
agujeros de fábrica.
Utiliza los tornillos de cabeza hexagonal Torx® proporcionados para fijar las bases de mira.
Aplica un par de 20 pulgadaslibras de torque a los tornillos.
Agrega una gota de Loctite azul en cada tornillo para asegurar un ajuste duradero.

Ajuste de la Mira:

Una vez instaladas, coloca las anillas de mira Picatinny o Weaver según tu preferencia.
Ajusta la distancia de los ojos según sea necesario, utilizando el espaciado de ranuras de las bases de
mira.

Verificación Final:

Inspecciona visualmente la instalación para asegurarte de que todo esté seguro y en su lugar.
Realiza una prueba de disparo en un entorno seguro para verificar la precisión de la mira.

Instrucciones de Eliminación



Las bases de mira son productos de acero y deben ser recicladas de acuerdo con las normativas locales
sobre reciclaje de metales.
No deseches el producto en la basura común.
Consulta con tu centro local de reciclaje para obtener información sobre la correcta eliminación de productos
de acero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso de las bases de mira, consulta con el distribuidor o el fabricante para
obtener asistencia. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra al realizar
consultas.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de un
uso seguro y efectivo de las bases de mira EGW REM 700, 722, 40X.
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Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette
REMINGTON 700, 722, 40X

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette en acier HD EGW pour votre Remington 700, 722, ou 40X à action courte.
Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce
produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE. Il est important de lire et de
comprendre ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est destiné à votre modèle de fusil avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état des bases de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommages.
Ne modifiez pas le produit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son efficacité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter tout risque de mauvaise fixation.
Utilisation : Ne dépassez pas le couple de serrage recommandé de 20 pouceslbs lors de l'installation.
Vérification : Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes les vis et fixations sont bien serrées.
Accessoires : Utilisez uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver compatibles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires : vis à tête hexagonale Torx® et clé.
Assurezvous que le fusil est déchargé avant de commencer l'installation.

Installation :

Alignez les bases de lunette avec les trous de montage d'origine sur le récepteur de l'arme.
Fixez les bases en utilisant les vis fournies, en veillant à ne pas trop serrer.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur chaque vis pour assurer une fixation sécurisée.

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez l'alignement de la lunette et ajustez la distance de visée selon vos besoins.
Testez la stabilité de l'installation avant de sortir pour tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Rapportez les bases de lunette usées ou endommagées à un centre de recyclage approprié.
Consultez les directives locales pour le recyclage des matériaux en acier.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez consulter le point de contact de l'UE
approprié.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre produit en toute confiance. Assurezvous de
rester informé sur les mises à jour de sécurité et les rappels potentiels via la plateforme Safety Gate de l'UE. Votre
sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottica EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Steel. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire tutte le istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali aggiornamenti o richiami attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto se hai dubbi sulla sua integrità o sicurezza.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.
Utilizza solo gli strumenti raccomandati per l'installazione.
Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente prima di utilizzare l'ottica.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, tra cui una chiave Torx® e le viti fornite.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di procedere.

Installazione:

Posiziona la base sull'arma, allineando i fori di montaggio con quelli del ricevitore.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori di montaggio.
Serrare le viti a un torque di 20 pollicilbs. Utilizzare una goccia di loctite blu per garantire una maggiore
stabilità.
Controlla che la base sia sicura e non si muova.

Uso:

Monta l'ottica sulla base utilizzando anelli per ottica Picatinny o Weaver.
Effettua un controllo finale per assicurarti che tutto sia fissato correttamente prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto in modo irresponsabile.
Controlla le linee guida locali per il riciclaggio di metalli e materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il punto vendita presso il
quale hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente delle basi per ottica EGW
Remington 700, 722, 40X Short Action Steel. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Montażowej EGW
Remington 700, 722, 40X

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bazy montażowej EGW Remington 700, 722, 40X. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz właściwego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji.
Sprawdź, czy wszystkie elementy montażowe są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria są kompatybilne z bazą montażową.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śruby Torx® i klucz.
Upewnij się, że masz odpowiednie miejsce do pracy, aby uniknąć uszkodzeń.

Instalacja bazy montażowej:

Umieść bazę montażową na receiverze zgodnie z fabrycznymi otworami montażowymi.
Użyj śrub Torx® do przymocowania bazy, dbając o równomierne dokręcenie.
Zastosuj moment obrotowy 20 calilbs oraz kroplę niebieskiego Loctite na śruby.

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji sprawdź stabilność bazy.
Zamontuj lunetę Picatinny lub Weaver zgodnie z instrukcjami producenta lunety.
Regularnie kontroluj, czy wszystkie elementy są w dobrym stanie.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne sytuacje.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z bazy montażowej EGW
Remington 700, 722, 40X.
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REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION STEEL HD
SCOPE BASES Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION STEEL HD SCOPE BASES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aseen kiinnittämiseen. Älä käytä sitä muuhun tarkoitukseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tuote ei ole leikkikalu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden käyttöön ja kiinnittämiseen.
Ilmoita epäilyttävistä tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain yhteensopivia Picatinny tai Weaverkiikarin renkaita.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen kiinnittämistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ja työkalut ovat saatavilla.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus:

Aseta kiikarin kiinnitysalusta aseen vastaanottimen kiinnitysreikiin.
Käytä mukana toimitettuja Torx®ruuveja ja avainta kiinnittääksesi alustan.
Suosittelemme 20 tuumaa lbs vääntöä ja sinisen loctiten käyttöä ruuveissa.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Varmista, että kiikari on oikein asennettu ja säädetty ennen ampumista.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysten tiukkuus ja kunto.

Hävitettävyysohjeet
Tuote on valmistettu teräksestä ja se voidaan hävittää metallijätteenä.
Varmista, että hävität tuotteen paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, suosittelemme ottamaan yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Tarkista myös
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet tai turvallisuustiedot.

Kiitos, että valitsit REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION STEEL HD SCOPE BASES tuotteen. Noudata yllä
olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700, 722, 40X
SHORT ACTION STEEL HD SCOPE BASES

Introduktion
Tack för att du valt EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Steel Scope Bases. Denna produkt är designad för
att ge en säker och pålitlig montering av sikten på ditt vapen. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant för att säkerställa en säker och korrekt användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda produkten om den har synliga skador.
Se till att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd endast Picatinny eller Weaver siktringar som är kompatibla med produkten.
Följ rekommendationerna för vridmoment (20 tum lbs) och använd en droppe blå Loctite för att säkerställa att
skruvarna sitter ordentligt.
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är kompletta och i gott skick.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du börjar.

Installation:

Placera scope basen på mottagaren enligt de fabriksmonterade siktfästhålen.
Använd socket head Torx® skruvarna som medföljer för att fästa basen.
Dra åt skruvarna med ett vridmoment på 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna för att förhindra att de lossnar.

Användning:

Montera ditt sikte på scope basen.
Justera ögonavståndet enligt dina preferenser.
Kontrollera att allt är ordentligt monterat innan du använder vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall som uppstår från installation eller användning av denna produkt bör hanteras enligt lokala
avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt.
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor om den är defekt eller skadad.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats för mer
information.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av din
EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Steel Scope Base.



1.  

2.  

3.  

Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION STEEL HD
SCOPE BASES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili základny pro puškohled EGW Remington 700, 722, 40X Short Action. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, aby byla zajištěna vaše
bezpečnost a maximální výkon zařízení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro určené účely.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je vaše zbraň bezpečně vybitá.
Při manipulaci s puškohledem a základnami dodržujte všechny bezpečnostní pokyny týkající se zbraní.
Používejte pouze doporučené montážní otvory a šrouby pro instalaci základny.
Při instalaci a používání produktu se vyhněte extrémním teplotám a vlhkosti, které mohou ovlivnit výkon
materiálu.
Dodržujte doporučení výrobce ohledně točivého momentu při montáži.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku s torxovou hlavou a klíče.
Zkontrolujte, zda je puška bezpečně vybitá a umístěná na stabilním povrchu.

Instalace základny

Umístěte základnu na montážní otvory na přijímači zbraně.
Ujistěte se, že základna je správně zarovnána podle Picatinny nebo Weaver standardu.
Pomocí torxových šroubů připevněte základnu k zbrani. Dbejte na to, aby byly šrouby pevně utaženy
na doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Na šrouby aplikujte kapku modrého Loctite pro zajištění stability.

Použití puškohledu

Po instalaci základny připevněte puškohled podle pokynů výrobce puškohledu.
Ujistěte se, že puškohled je správně nastaven a kalibrován pro vaše potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Všechny použité materiály a obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu nebo poškození životního
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.



Tento dokument byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění vaší bezpečnosti a ochrany.


